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       P 

PACER áποβóσκοµαι,éκνéµοµαι,éπιβáσ- 
νεµéθω,νοµεúω despasco,depascor.- 
Apto para pacer: νοµωδης,ης,ες aptus 
ad pacendum.- Pacer del todo: éκβóσ- 
κοµαι depasco.-El acto de pacer,pas- 
tar: βóσκεσις,εως,η pastio.- Pacer 
hierbas verdes: χλωρáζω virides 
herbas depasco.- Grama y heno: κρασ- 
τíζω,χορτáζω foeno et gramine pasco 
Juntamente: σuµβóσκω simul pascor.- 
Llevar a pacer: σuννéµω simul pastum 
duco.- Marchar paciendo: προνéµοµαι
progredior pascendo.- Pacer en,sobre 
éπιφορβéω pasco in,super.- Que pace 
en seco: ξερονοµικóς,η,óν qui in sicco 
pascitur.- Que pace con otro: 
σúννοµος,ος,ον qui cum aliquo pasci- 
tur.- Que pace detrás de los demás: 
óπισθονóµος,ος,ον  praepostere pas- 
cens.- Que pace en las selvas: ùλο- 
φορβóς,óς,óν in silvis pascens.- Que 
pace solo: µονóφορβος,ος,ον; οíβóτης  
οοοοu,ò solus pascens 

PACIENCIA áνεξικακíα,καρτερíα,ας,η; 
τáλασις,εως,η; τληµοσúνη,ης,η patien 
tia.- Con paciencia: τλητικως,`ραθu- 
µως patienter,forti animo.- Dotado 
de paciencia: καρτερóθuµος,ος,ον pa- 
tienta praeditus.- Llevar con pacien 
cia: εúλογιστéω patienter fero 

PACIENTE φερéκακος,καρτερóθuµος,ος, 
ον; καρτερικóς,τλητικóς,τλητóς,ùπο- 
µενετικóς,ùποµονικóς,η,óν; φρων,τλη- 
σιφρων,ων,ον; τλησíπονος,ος,ον tole- 
rans laborum,patiens laboris,patiens 
Resignado: τλáµων,τλασíφρων,τληµων
patiens laboris 

PACIENTEMENTE µακροθúµως,ταλαúρινον  
patienter 

PACIFICACIÓN διáλuσις,εως,η pacifi- 
catio 

PACIFICADOR  διαλλακτηρ,ηρος; διαλ-  
λáκτης,οu,ò; διαλλακτηριος,ος,ον; 
σuµβιβαστικóς,η,óν pacificator.- Que 
reconclia: καταρτιστηρ,ηρος,ò mode- 
rator.- Tener el cargo de pacifica-  
dor: εíρηναρχéω fungor irenarchia 

PACÍFICAMENTE εíρηναîως,εíρηρικως pa 
cifice 

PACIFICAR εíρηνοποιéω concilio 
PACÍFICO ´éκuλος,áφιλóνεικος,áπóλε-  
µος,áστασíαστος,εúκηλος,ος,ον; ´ηρε- 
µος,η,ον; εíρηναîος,íα,ον; εúρηνικóς
η,óν; τιθωνóς,óς,óν mansuetus,pací- 
ficus,tranquillus,quietus,a conten- 
tione alienus.- Enteramente pacífico 
πανεúκηλος,ος,ον omnino quetus.- No 
acostumbrado a la guerra: áπειρuπó- 
λεµος,ος,ον insolens belli 

PACTADO,contra lo pactado παρασπóν- 
δως contra foedus,adversus pacta 

PACTAR áνθοµολογéω,διαπρáττοµαι,δια- 
τíθεµαι,καθοµολογéω,προσuντíθεµαι,σπéνδω
,σπéνδοµαι,σuµβαíνω,σuµβáλλω, 
σuνíεµαι,σuνοµολογéοµαι,σuνοµολογéω
σuντíθηµαι paciscor.- Además: áπιδια
τíθηµι insuper paciscor.- Antes: προ
διοµολογéοµαι ante paciscor.- Con 
otro: σuναλλáσσω,-ττω paciscor.- De 
unánime consentimiento: σuµφωνéω
communi consensu paciscor 

PACTO ´ηρος,εος,τó; áρτúς,úος,η; 
διασταλσις,εως,η; òµολογíα,ας,η;σπον
δη,ης,η; σuµβιβασµóς,οû,ò; σuνηµοσú- 
νη,ης,η; σuνθηκη,ης,η; σúνθεµα,ατος, 
τó; σuνθεσíα,ας,η pactum,foedus.- 
Pactos: éµµονíαι,ων,αì pacta.- Escri 
to en cifras o caracteres de conven- 
ción o pacto: σuνθηµατικóς,η,óν sig- 
nis  vel  characteribus  conventis  
scriptum.- Faltando a lo pactado: 
ùπερφιáλως foedifrage.- Hacer pacto: 
σενδοποποιéοµαι spondeo.- Infractor de 
los pactos: ùπερφíαλος,áσúνθετος, 
ος,ον foedifragus.- Obrar contra el 
pacto que se ha hecho por escrito: 
παρασuγγραφéω contra syngraphae fi-  
dem facio.- Observar los pactos: εú- 
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σuνθετéω pacta fideliter servo.- Pac 
tos convenidos: σuγκεíµενα,ων,τá 
pacta conventa.-Valiéndose de signos  
de pacto o convención: θuνθηµατικως
utendo signis inter utrosque  consti 
tutis.- Vino ofrecido en la sanción 
de los pactos: µωλαξ,ακος,ò vinum 
libatum.- Violación del pacto: áσuν- 
θεσíα,ας,η violatio foederis 

PADECER áνατλáω,καινοπαθéω,διατλáω, 
διáτληµι,φéρω,µορéω,óτλéω,óτλεúω,τε- 
τλáω,ταλáω,τληµι,ùποδúω,ùπóδuµι,κα- 

ταδéχοµαι  patior,perfero.- Antes: 
προπαθéω,προπáσχω ante patior.- Con 
otro: σuµπαθéω,σuνασχáλλω,-ασχαλáω
alterius dolore afficio.- Cosas nue- 
vas y desacostumbradas: καινοπαθéω
nova et insolita patior.- Injurias: 
πáσχω afficior injuria.- Junto con: 
σuνµπáσχω una patior.- Males morales 
παθαíνοµαι morbis animi afficior.- 
Miserias por alguno: προταλαιπωρéω
dura et misera patior.- Mucho: éξαν- 

τλéω exantlo.- Que ha padecido mucho 
πολúτλας,αντος,ò multa passus.- Que 
padece al mismo tiempo: òµοπαθης,ης, 
éς simul patiens.- Que padece cosas 
acerbas: µελεοπαθης,ης,éς acerbas 
patiens.- Que padece mucho: πολuπλη- 
µων,ων,ον (ονος) multum patiens.- Que 
puede padecer: παθητóς,η,óν pa- 
ssibilis.- Trabajos: µοχθηρóοµαι af- 
fligor.- Padeciendo personalmente: 
αúτοπαθως intrinsece patiendo 

PADECIMIENTO πεîσις,εως,η passio.- 
Con los mismos padecimientos: òµοιο- 
παθης,ης,éς iisdem affectibus obno- 
xius.- Multitud de: πολuπáθεια,ας,η  
perpessio.- Semejanza de padecimien- 
tos: òµοπáθεια,ας,η similitudo affec 
tuum 

PADRASTRO áπιπáτωρ,ορος,ò; πατρωóς, 
οû,ò vitricus 

PADRE áµφúς,úος; φíτuς,uος; φuτοερ- 
γóς,οû; φuτοuργóς,οû; φuτωρ,ορος; 
γενετηρ,ηρος; γενéτης,οu; γενéτωρ,  
ορο; γενεúς,εεως; πâς; πατηρ,πατρóς; 
τοκεúς,éως parens,pater,genitor.- 
Engendrado por sí mismo:  αúτπáτωρ, 
ορος,ò genitus per se.- (Oh,padre!: 
`àττα,ω! pater!.- Amante del padre: 
φιλοπáτωρ,ορος,ò amans patris.- Amor 
a padres e hijos: φιλοστοργíα,ας,η  
propensio in amorem parentum et li- 
berorum.- Con las costumbres de su 
padre: αúτοπáτωρ,ορος,ò patris mores 
referens.- De familias: πρóγονος,οu, 
ò; οíκοδεσπóτης,οu,ò progenitor,pa- 
terfamilias.- Concerniente al padre 

de familias: οíκοδεσποτικóς,η,óν pa- 
trifamilias conveniens.- De padres 
ilustres: εúπατéρειος,α,ον; εúπατρí- 
δης,οu,ò qui bono patre natues est.-  
De una prole muy buena: áριστογóνος, 
οu,ò parens optimae prolis.- Del 
padre: πáτριος,ος,ον patrius; πατρó- 
θεν a patre.- El que abandona a su 
padre: λειποπáτωρ,ορος,ò qui deserit 
patrem.- El que mata al padre de 
otro: πατροφονεúς,εως,ò qui alterius 
patrem occidit.- Fingido: ψεuδοπáτωρ
ορος,ò falsus pater.- Fortaleza o 
probidad paterna: πατραγαθíα,ας,η
paterna fortitudo o probitas.- Hala-  
gar al padre llamándole papá: παπáζω
adblandior patri vocando pappam.- 
Hija de padre noble: εúπατρíς,íδος,η
generoso patre edita.- Hijo de padre 
noble: εúπáτωρ,ορος,ò natus bono 
patre.- Hijo,hija de padre fuerte,po 
deroso: óβριµοπáτηρ,ηρος,-πατωρ,ò; 
óβριµóπατρος,οu,ò;-πáτρη,ης,η forti, 
praepotenti patre natus,nata.- Imi- 
tar al padre: πατριáζω patrisso.- 
Llamar a uno padre: πατερíζω patrem 
apello.- Llamar padrecito: παππíζω
paterculum apello.- Mando paterno: 
πατρονοµíα,ας,η imperium paternum.- 
Matar al padre: πατροκτονéω patrem 
occido.- Mostrar el genio del padre: 
πατριáζω patrem ingenium exhibeo.- 
Muerto por el padre: πατρóκτονος,ος, 
ον a patre occisus.- Nacido de mal 
padre: κακóπατρις,ιδος,ò,η malo pa- 
tre ortus.- Pequeño padre: πατρíδιον
πατéριον,οu,τó paterculus.- Que hace 
las veces de padre: προπáτωρ,ορος,ò  
secundus auctor.- Que tiene el mismo 
padre: ´óπατρος,òµοπáτριος,ος,ον;òµο
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πáτωρ,ος,ον ex eodem patre genitus.- 
Transmitido de padres a hijos: πατρο
παρáδοτος,ος,ον a patre traditus 

PADRINO δéκτριος,,οu,ò susceptor 

PAGA áπóδοσις,εως,η; µíσθωµα,ατος,τó 
ùπερεκτισις,εως,η depensio,retribu- 
tio,persolutio.- Anticipada: προκατá 
βληµα,ατος,τó id quod ante diem sol- 
vitur.- Pequeña: µισθωµáτιον,οu,τó 
mercedulla.- Que recibe completa pa- 
ga: éντελóµισθος,ος,ον qui plenam et 
perfectam mercedem accipit.- Recibir 
la paga: µισθοφορéω mercedem capio.- 
Segunda paga,paga del segundo plazo: 
προσκαταβολη,ης,η altera pensio.- 
Total: ´éκτισις,εως,η persolutio 

PAGADO de sí mismo,orgulloso  χαûνος
η,ον magna sui opinionis intumescens
       
PAGADOR λuτηρ,ηρος,ò; λúτωρ,ορος,ò 
solutor 

PAGAR éκλúω,éκτιννúω,éναποτíω,φéρω, 

καταβáλλω,καταθεíναι (κατατíθηµι); 
λúω,óφéλλω,τíννuµι,τινúω,τíνω,τíθε- 
µι,τιθéω solvo,luo,persolvo.- A su 
vez,alternativamente: áντιτíω vici- 
ssim solvo.- Al mismo tiempo: σuν- 
διαλúω simul solvo.- Antes de tiem- 
po: προκαταβáλλω ante diem solvo.- 
Con la misma moneda: áντιποιéω par 
pari fero.- El dinero anticipadamen- 
te: προτελéω ante diem solvo.- El que 
paga: éκτιστης,οû,ò qui solvit.- 
Juntamente: σuνεκλúω,σσσσuνεκτιννúω,-τí 
νω,-τíω una solvo.- Lo que se paga 
demás: προσκατáβληµα,ατος,τó quo in- 
super solvitur.- Pagado,contratado 
por una paga: µισθωτóς,η,óν mercena- 
rius.- Pagar por: ùπερκετíνω,-εκτíω
solvo pro.- Ser el primero en pagar: 
προεισφéρω ante confero.- Una pena, 
una condena: áποτíνω,áποτíω rependo 

PAGARÉ áποχη,ης,η scriptum quo 
debitam pecuniam debitor se accepi-  
sse testatur 

PÁGINA βíβλιον,οu,τó; σελíς,íδος,η
scheda,pagina 

PAGO éπιφορá,âς,η pecuniae solutio.- 
De lo comprado: éπωνιον,οu,τó quod 
penditur emptionis causa.- Por otro: 
ùπεραπóτισις,εως,η solutio vel expen 
sio pro 

PAÍS κλíµα,ατος,τó,χωρα,ας,η; χωρος, 
οu,ò regio,tractus.- Afición a un 
país: φιλοχωρíα,ας,η studium locis 
cuiusdam.- De nuestro país: ´ηµαδο- 
πóς,η,óν nostras.- De países remotos 
πρóσωθεν ex longinquo.- )De qué 
país?: òποδαπóς,ποδαπóς,η,óν cuias? 
ex qua regione?.- Del mismo país: 
´éµφuλος,éµφúλιος,ος,ον intestinus 
Describir los lugares de un país: 
χωρογραφéω regionis locos describo.- 
Descripción de un país por cada uno 
de los lugares: χωρογραφíα,ας,η
regionis per locos singulos  descrip 
tio.- El que describe los lugares de 
un país: χωρογρáφος,ος,ον locorum 
descriptor.- Inspector del país: χω- 
ρεπíσκοπος,οu,ò regionis inspector.- 

Mudar de país: φuγγáνω verto solum 

PAISANO ´éµπολις,ιος,ò,η; òµóδηµος, 
òµóχωρος,ος,ον; òµóπολις,òµóπτολις, 
εως,ò,η; πατριωτης,σuµπατριωτης,οu,ò 
ùµεδαπóς,η,óν coterraneus,ejusdem 
patriae,popularis,ejusdem civitatis 
Paisana: πατριωτις,íδος,η conterra- 
nea 

PAJA ´áχuρον,οu,τó; καλáµη,ης,η; κá- 
λαµος,οu,ò; κáρφος,εος,τó palea.- 
Abundante en paja: áχuρµιóς,η,óν pa- 
leis abunddans.- Coger pajas: καρφο- 
λογéω,καλαµáοµαι,καλαµητιáω stipulas 
festucas lego.- Recolección de pajas 
καρφολογíα,ας,η palearum collectio.- 
Camas de paja: καρφúραι,καρφúλαι,αí 
strata festucis.- Nidos de paja: καρ
φúραι,καρφúλαι,αì nidis e festucis.- 
Compuesto de pajas: áχúρινος,ος,ον  e 
paleis confaltus.- Construcción de 
paja: áχúρωσις,εως,η aedificatio ex 
paleis.- De lino: λινοκαλáµη,ης,η
lini stipula.- De mies: σκáριφος,οu, 
ò stipula.- Lleno de pajas o granzas  
πολuáχuρος,ος,ον acerosus.- Lo que se 
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hace de paja: áχúρωσις,εως,η aedi 
ficatio quae fit ex paleis.- Montón 
de paja: áχuρων,ονος,ò; áχuρµιá,âς,η
acervus palearum.- Pajilla: áχuρτí- 
δες,ων,αì; κáρφη,ης,η; κáρφις,εως,η
paleolae,festuca.-  Para el ganado: 
´ηïα,ων,τá;´ηα,´ηων,τá leguminum sti 
pulae (paja de las legumbres) 

PAJAR áχuροδηκη,ης,η locus recipien- 
dis paleis aptus 
PAJARERO óρνιθολóχος, óρνιχολóχος, 
οu,ò qui aves captat vel vendit 

PÁJARO ´ορνιξ,χος,ò; óρνισ,ιθος,ò,η
ales.- Una clase de: µαλακοκρανεúς, 
éως,ò molliceps.- Pájaro llamado 
piesrubios: éρuθρóποuς,-ποδος genus 
passeris pedibus rubris.- Que se 
parece a un pájaro: óρνιθωδης,ης,ες
ad avium naturam accedens 

PAJE áµορβóς,η,óν; éπéτης,οu,ò; προσ
πελáτης,οu,ò assecla,pedissequus

PALA πτερóν,οû,τó palmula.- De hor- 
nero: `ρηµος,οu,ò pala.- De cocina: 
τορúνη,ης,η cochlear 

PALABRA ´éπος,εος,τó; `ρηµα,ατος,τó; 
´ρητρα,ας,η; φθéγµα,ατος,τó; φθóγγος
οu,ò; λéξις,εως,η; λóγος,οu,ò; µúθος
οu,ò dictio,verbum.-Palabras: φηµατα
ων,τá verba.- Abundancia de palabras 
λογοδιáρροια,εúρεσιλογíα,εúροια,ας, 
η verborum affluentia.- Acción de 
tomar la palabra por segunda vez: 
δεuτερολογíα,ας,η actio secunda lo- 
quendi.- Acto de dirigir la palabra: 

προσηγορíα,ας,η appellatio.- Dar y 
exigir palabra: πιστóω fidem facio et 
exigo.- De suaves palabras:´ηπιος
íα,ον mitis sermone.- Delicadeza en 
 la elección de las palabras:
íσχνοµu 
θíα,ας,η nimia subtilitas in verbo-  
rum delectu.- Dirigida a alguien: 
πρóσγθεγµα,ατος,τó; πρóσφθεγξις,εως, 
η allocutio.- Dirigir la palabra a 
uno: προσαγορεúω,προσαúδáω,προσγθéγ- 
γοµαι,προσµuθéοµαι alloquor.- El que 
dirige la palabra: προσηγορος,ος,ον
allocutor.- En muy pocas palabras: 
σuντοµωτατα,βραχéως brevissime,bre- 
viter.- En una palabra: σuνελóντι
φρáσαι,εíπεîν, ως´éξεστι ut breviter 
dicam.- Extraña o desusada: γλωσση- 
µατικóν,οûµ,τó vacabulum peregrinum  
aut absoletum.- Flujo de palabras: 
λογοδιáρροια,ας,η  verborum proflu- 
vium.- Gastar palabras inútilmente: 
λογολεσχéω blatero.- Invención de 
palabras: εúρεσσιéπεια,γλωττοποιïα, 
ας,η verborum fictio,inventio.- 
Inventor de palabras: εúρεσιεπης,ης, 
éς; γλωττοποιóς,óς,óν verborum fic- 
tor,inventor.- Palabra pequeña: λεξí 
διον,οu,τó dictiuncula.- Pronunciada 
con alta voz: óρθíασµα,ατος,τó ver- 
bum intenta voce prolatum.- Que dice 
palabras de oro,elocuente: χρuσορρη- 
µων,ων,ον (ονος) aurea verba funden 
Que dirige la palabra,a quien se 
dirige la palabra: προσφθεγκτóς,η,óν
alloquens,interpellatus.- Palabra 
que se dirige a alguien: προσφωνηµα, 

ατος,τó allocutio.- Que se vale de 
palabras adornadas: καλλιρρηµων,ων, 
ον pulchris verbis utens.- Que usa 
de palabras semejantes: òµóλογος,ος, 
ον iiisdem verbis utens.- Que va a 
la caza de palabras: λογοθηρας,οu,ò  
verborum venator.- Ser demasiado 
delicado en la elección de palabras: 
íσχνοµuθéοµαι in verbis diligendis 
nimis subtilis esse.- Tener buenas 
palabras: χαριτογλωσσéω,-ττéω gratam 
linguam habeo.- Tomar la palabra por 
segunda vez: δεuτερολογéω iterum lo- 
quor.- Traficante de palabras: λογο- 

πρáτης,οu,ò verbi venditor.- Usar de 
pocas palabras: µικρολογéοµαι,σσσσµικρο
λογéοµαι brevi et exigua oratione 
utor 

PALABRERÍA στóµφος,οu,ò inanis ver- 
borum strepitus 

PALACIEGO αúλαîος,α,ον; αúλικóς,η, 
óν aulicus,ad aulam pertinens 

PALACIO βασíλειον,οu,τó; βασιληïς, 
íδος,η regia.- Conveniente a: αúλο- 
πρεπης,ης,éς aulae conveniens.- De 



577 

bronce: χαλκοβατéς δω  aureum pala-  
tium.- Deidades protectoras de los 
palacios: αúλιáς,áδος,η nimphae των
αúλων.- Del príncipe: áρχεîον,οu,τó  
domus principis.- Estar en palacio: 
προσαuλíζω in aula sto.- Habitar en 
el palacio: αúλíζω in aula habirto.- 
Puerta del palacio: αúλεíα,ας,η
aulae janua.- Palacio real: áνáκτο- 
ρον,οu,τó; αúλη,ης,η domus regia 

PALADAR οúρανíσκος,οu,ò; οúρανóς,οû, 
ò; ùπερωα,ας,η palatum.- Grato al 
paladar: στοµατικóς,η,óν ori gratus 
Ingrato al paladar: ´áστοµος,ος,ον  
ori insuavis 

PALANCA ´éµβολον,οu,τó; áναφορεúς, 
éως,ò; φáλλαγξ,αγγος,η; καταρáκτης, 
οu,ò; κληïς,ïδος,η; µοχλíον,οu,τó;  
µοχλíσκος,οu,ò; µóχλος,οu,ò; σκuτá- 
λη,ης,η vectis.- Aseguración con 
palanca: µóχλεuσις,εως,η; µοχλεíα,ας
η cum veste obfirmatio.- Brazo más 
corto de la balanza:ùπóµοχλιον,οu,τó 
bracchium brevius vectis.- Empujar 
con palanca: óχλíζω vecte impello.- 
Mover con palanca: µοχλεúω,µοχλéω, 
µοχλóω vectibus moveo.- Que levanta 
con una palanca: µοχλεuτης,οû,ò vec- 
te movens 

PALANCANA áσáµινθος,οu,ò;λéβητιον,οu 
τó; λεβητáριον,οu,τó pelvis,lebes 

PALEMÓN,dios marino Παλαíµων,ονος,ò 
Palaemon 

PALESTRA γuµνáσιον,οu,τó; κονíστρα, 
παλαíστρα,ας,η palaestra,pulvereum 
volutabrum,arena.- Amante de la pa- 
lestra: φιλοπáλαιστρος,ος,ον amans 
palaestrae.- Ejercitarse en las cin 
co clases de juegos de la palestra: 
πενταθλéω quinque certaminum generi 
bus me exerceo.- El ejercicio de los 
cinco juegos de la palestra: πéντα- 
θλον,οu,τó quinquertium.- El vence- 
dor de los cinco juegos de la pales- 
tra: πéνταθλος,ος,ον quinquertio,qui 
quinque certaminibus victor evasit 
Perteneciente a la: γuµνασιωδης,ης, 

ες ad gymnasium pertinens.- Director 
de la: γuµναστης,οû,ò praefectus pa- 
laestrae.- Según costumbre de la: 
γuµναστικως more palaestrico 

PALIDECER ´ωχριáω,áχροéω,κιβδηλιáω, 
λειφαιµéω pallesco,palleo 

PALIDECIDO áποχλωρíας,οu,ò cui color 
in pallorem vertitur 

PALIDEZ ´áχροια,´ωχρíα,ας,η; ´ωχρíα- 
σις,εως,η; ´ωχρος,οu,ò;´ωχρóτης,ητος
η; χλóασµα,ατος,τó; χλóος,οu,ò; χλω- 
ρασµα,ατος,τó; χλωρíασις,εως,η; χλω- 
ρñóτης,ητος,η; χλοûς,οû,ò; λuπρóτης, 
ητος,η macies,pallor,palliditas 

PÁLIDO ´éνωχρος,ος,ον;´ωχραλéος,éα, 
éον;´ωχροειδης,ης,éς;´ωχρóς,á,óν; 
áρποδóεις,εσσα,εν; χεορóς,χλοερóς,á, 
óν; χροωδης,ης,ες; λεíφαιµος,ος,ον;  
λειρóς,á,óν pallescens,pallidus,livi 
dus.- Algo pálido:`ùποχρος,ùπóχλος, 
ùπóχλωρος,ος,ον subpallidus.- Como la 
corteza de granada: σιδιοειδης,ης
éς pallidus instar corticis mali pu- 
nici.- Como los muertos: éνερóχρως, 
ωτος,ò,η luridus.- Estar muy pálido: 
κατωχρáω,-ωχριáω prorsus palleo.- 
Poner pálido:´ωχραíνω,´ωχρóω,χλωραí- 
νω pallidum facio.- Ponerse pálido 
´ωχρáω,κηριóοµαι,κιβδηλιáω,λιφαιµéω
pallesco,pallore a metu perfundor 

PALILLO σχαλíς,íδος,η; στáλιξ,ικος; 
σταλíς,íδος,η paxillus 

PALIMPSESTO,pergamino en que se ha 
borrado lo escrito para volver a 
escribir: παλíµπσηστος,οu,ò palimp- 
sestus 

PALINODIA παλινωδíα,ας,η palinodia 

PALIZA τuµπανισµóς,οû,ò fustuarium 

PALMA,árbol φοîνιξ,ικος,ò; φοινíκη, 
ης,η palma.- Corteza de la palma: 
κáπος,οu,ò cortex palmae.- Cubierta 
de la flor de la palma:σπαθοφοíνικον

οu,τó palmae adhuc florentis involu- crum.- De palma: βáïνος,φοινíκινος, 
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η,ον; φοινíκειος,íα,ον palmeus.- 
Especie de palma: κοíξ,κóικος,ò coix
Lugar plantado de palmas: φοινικóφu- 
τον,οu,τó; φοινικων,ωνος,ò  palmis 
consitus locus.- Exilas de la palma: 
µασχáλη,ης,η; µασχαλíς,íδος,η axilla 
palmae.- Rama arrancada de la palma: 
σπáδιξ,ικος,η e palma evulsus termes 
Rama de la palma: σπαθáλιον,οu,τó 
termes palmae.- Palma de la mano: 
παλáµη,ης,η; δακτuλοδοχµη,ης,η  pal- 
ma,palmus 

PALMACRISTI (planta) σιλλικúπριον,οu 
τó planta quaedam 

PALMAR φοινικων,ωνος,ò palmetum 

PALMERA etiópica κικáς,áδος,η palma 
aethiopica.- Que segrega goma: βδé- 
λλιον,οu,τó bdelllium 

PALMETA (usada para castigar a los  
niños) πλáατιγξ,πληστιγξ,ιγγος,η
ferula.- Ser golpeado con la palmeta 
ναρθηκιáω ferula percutio 

PALMÍFERO βαïοφóρος,ος,ον palmifer 

PALMO δοχµη,ης,η; δωρον,οu,τó;παλαισ
τη,παλαστη,ης,η; παλαιστíς,íδος,η; 
παλαιστóν,οû,τó; σπιθαµη,η,η (sphi- 
thama,spatium inter pollicem et 
minum digitum),palmus.- Que tiene un 
palmo: παλαιστιαîος,σπιθαµαîος,σπιθα
µιαîος,íα,ον spithamae longitudinem 
aequans.- Que es de dos palmos: δí- 
δωρος,οu,ò,η; διπáλαιστος,ος,ον qui 
duorum palmorum est.- De tres palmos
τριπáλαιστος,ος,ον trium palmorum.- De 
cuatro palmos: τετετετεττττραπáλαιστος,τε- 
τρáδωρος,ος,ον quatuor palmorum.- De 
cinco palmos: πεντáδωρος,πενταπáλαισ
τος,ος,ον quinque palmorum 

PALMOTEAR junto con σuµπλαταγéω una 
complosis manibus edo strepitum 

PALMOTEO éπικρóτησις,εως,η complosio 

PALO `ρóπτρον,οu,τó; ´áµινς,νθος,η; 
πáτταλος,οu,ò; σκuτáλη,ης,η; σκuτα- 
λíς,íδος,η; σκúταλον,οu,τó; τúµπα- 

νον,τúπανον,οu,τó fustis,palus,ames 
Aguzado el fuego: κεστρωτóν ξúλον
lignum acuminatum urendo.- Delgado: 
κáναβος,οu,ò lignum tenue.- Echar a 
palos: áποστuπáζω stipite expello.-  
Espinoso: `ρáχος,οu,ò palus spinosus 
Fijar en palos: προσπατταλεúω paxi- 
llis affigo.- Fijar un palo: σκολο- 
πíζω palo infigo.- Largo y puntiagu- 
do: σφηκíστος,οu,ò lignum oblongum  
et in acutum desinens.- Largo,pérti- 
ga: κáµαξ,ακος,η pertica.- Muy agu- 
do: σκóλοψ,οπος,ò palus praeacutus.- 
Poner en palos: προσπασσαλéuω paxi- 
llis affigo.- Que lleva palo: σκuτα- 
ληφóρος,ος,ον qui fustem portat 

PALOMA πéλεια,ας,η; πελειáς,áδος,η; 
περιστερá,âς,η; τρηρων,ωνος,η colum- 
ba.- Abundante en palomas: πολuτρη- 
ρων,ωνος,ò,η abundans columbis.- Ca- 
zador de palomas: φαβοκτóνος,ος,ον
columbarum interfector.-El que cría 
palomas: πελειοθρéµµων,ων,ον (ονος) 
columbas nutriens.- Lugar donde se 
crían las palomas: περιστεροτροφεîον
οu,τó locus ubi columbae nutriuntur 
Que es del género de paloma: περισ- 
τεροειδης,ης,éς qui est columbinae  
speciei.- Que hiere a las palomas: 
φαβοτúπος,ος,ον columbarum percussor 
Silvestre: οíνáς,áδος,η columba sil- 
vestris.- Palomita: τρuγωνιον,οu,τó 
palumbula 

PALOMAR ζωγρεîον,οíκíδιον,οu,τó; πε- 
ριστερεων,ωνος,ò aviarum,columnba- 
rium 

PALOMINO περιστεριδεúς,εως; -στερí- 
διον,-στéριον,οu,τó; πíππος,οu,ò pu- 
llus columbinus,pipio

PALOMO,paloma φáσσα,ης,η palumbus,co 
lumba 

PALPABLE ψαλακτóς,ψαuστóς,ψηλαφητóς, 
η,óν qui tangitur vel tangi potest, 
palpabilis 

PALPADO ψηλαφητóς,η,óν palpatus 

PALPAR  áφáσσω, βληµáζω, διαχειρíζω, 
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éφáπτοµαι,éµµατéω,éπιψαúω,καταψαúω, 
λαιφáσσω,µαστεúω,ψηλαφíζω,σuγχρωτíζω,θι
γγáνω,θíγω attingo,palpo,tango 
contrecto.- Levemente: éπιψηλαφáω le 
viter attrecto.- Acción de palpar: 
ψηλαφíα,ας,η; ψηλáφησις,εως,η palpa- 
tio 

PALPITACIÓN ´áπαδος,οu;σκαρισµóς,οû 
ò cordis pulsus,palpitatio 

PALPITAR áπασπαíρω,áσκαρíζω,éπισπαí- 

ρω,περισκαíρω,περισκαρíζω,σφúζω,σκα- 
ρíζω,σπαíρω,σπαργíζω palpito.- Algo: 
ùποσπαíρω subpalpito.- Con estrépito 
πατáσσω,πατáζω cum strepitu palpito 
Que no palpita: áσκαρης,ης,éς;áσκαρ- 
θµóς,óς,óν; áσκáριστος,ος,ον non pal 
pitans 

PALUSTRE,pantanoso éλωδης,ης,ες pa-  
lustris 

PÁMPANO οíναρον,οu,τó; οíναρá,τá pam 
pini.- Abundar en pámpanos: εúκληµα- 
τéω pampanis abundo.-Cortar pámpanos 
κλαδáω pampino.-De pámpano: οíνáρεος
éα,éον pampineus 

PAN (dios de los pastores) 
Μéνδης,οu,ò; Πáν,Πανóς,ò Pan.- Acom 
pañante de Pan: πανíσκος,ος,ον asse- 
cla Panis.- Pan (alimento): βéκκος, 
βéκος,οu,ò; πανóς,οû,ò; µαíς,íδος;  
σîτος,οu,ò panis.- Candeal o de flor 
σιλγνíτης ´áρτος siligineus panis.- 
Cocido bajo el rescoldo: éγγρuφíα, 
ας,η; σποδíτης ´áρτος panis subcine- 
ritius.- De ajonjolí: σησαµíτης´áρ- 
τος panis e sesamo.- De avena: χον- 
δρíτης,οu,ò panis ex alica.- De flor 
muy bien amasado: τρισκοπáνιστος ´áρτος
panis ter pistus.- De los atletas: 
κωλíφιον,οu,τó panis quo utebantur 
athletae.- De salvado: πι- 
τuρíας´áρτος; πιτuρíτης ´áρτος  fur- 
furaceus panis.- De trigo y miel: 
πuραµοûς ´áρτος panis e tritico et 
melle confectus.- De trigo: πuρíτης
´áρτος; σíτον,οu,τó triticeus panis 
Especie de pan: φuσικíλλος,οu,ò panis 
quidam.- Infimo: αúτóπuρος,αú- 
τορπuρíτης,οu,ò panis cibarius.- Ne- 
gro: φαιòς ´áρτος cibarius et ater 
panis.- Tostado: óβελíας ´áρτος
panisverus assatus.- Arca de pan: 
σιπúη,ης,η; σιπuïς,ïδος,η; θúλακος, 
οu,ò; θúλαξ,ακος,ò panarium.- Comer 
pan enmelado: ναστοφαγéω panes mel- 
litos edo.- Pan con aceite: χαuων, 
ωνος,ò panis oleo conspersus.- 
Cortado a modo de cuchara: µιστuλη, 
ης,η panis in cochlear exacavatus.- 

Cortezas de pan: áττáραγοι,ων crus- 
tulae ex pane.- Pan cotidiano: éπι- 
οúσιος ´áρτος panis quotidianus.- 
Cuya superficie superior está divi- 
dida en ocho porciones: óκτáβλωµος, 
οu,ò octo morsuum,ex octo quadris.-  
Disco sobre el cual se hacen los 
panes: πλáθανον,οu,τó; πλαθανóν,οû, 
τó orbis super quo panes formantur 
Distribuir pan: áρτοδοτéω panes dis- 
tribuo.- Elaboración del pan: σιτο- 
ποιïα,ας,η panificium.- Escasez de: 
óλιγαρτíα,ας,η panis penuria.- Ha- 
cer pan: σιτοποιéω,σιτοποιéοµαι pa- 
nem conficio.- Pan cocido en el hor- 
no: καµινιαîος,íα,ον; καµινíτης ´áρ- 
τος panis ex comino coctus.- Panes 
ofrecidos a los dioses: θιαγóνες,ων, 
οì panes diis propositi.- Pedazo de 
pan a modo de cuchara: µuστíλη,ης,η; 
µúστιλλον,οu,τó buccea panis excava- 
ta,qua pulmentum hauritur.- Pedazo 
de pan: áρτíδιον,κοπιοδóρπιον,ψωµíον
πúρνον,,βλωµíδιον,οu,τó; πúρνος,οu, 
ò; πúρνα,ης,η; βλωµóς,οû,ò frustulum 
panis,portio.- Pedir pan: µαµµáω pa- 
nem peto.- Perteneciente a la elabo-
ración del pan: σιτοποιïκóς,η,óν ad 
panem conficiendum pertinens.- Que 
gana el pan con el trabajo de sus 
manos: χειρóβιος,χειροβíοτος,-βιωτος
ος,ον; χειρβοσκóς,η,óν manibus vic- 
tum comparans.- Pan sobrante: éπι- 
οúσιος ´áρτος panis sufficiens.- Todo 
lo que se come con pan: ´óψηµα, 
ατος,τó id omne quod una cum pane 
comeditur.- Trozo de pan echado a 
los perros: µíστuλον,µíστuλλον,οu, 
τó frustrum panis canibus objectum 
Utilizar el pan para recoger con él 
a modo de cuchara la comida del pla- 
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to: µιστuλáω,µιστuλáοµαι panem in 
formam cochlearis excavato haurio.- 
Voz del niño que pide pan: µαµµâν
vox puerilis significans panem 

PANACEA, curalotodo πανáκεια,ας,η; 
πανáκειον,οu,τó panacea 

PANADERO µαγεúς,εως,ò; σιτóπονος,σι- 
τοποιóς,óς,óν pistor,pistrix 

PANAL `úριον,οu,τó; κηριον,οu,τó; κú 
τταρος,οu,ò; µελíδειον,µελíκηρον,µε- 
λισσεîον,µελíσσιον,µελιτóν,οu,τó; 
σχαδων,ονος,η; φρεατíς,íδος,η:áγγο
πηναι,ων (cellae apum),favus,alveus 
apum.- Construir los panales: τιθαι- 
βáσσω,τιθαιβωσσω mel conficio.- Pa 
nal de zánganos o abejas: σχαδανοí, 
ων favi fucorum vel apum.- Masa para 
formar los panales: éριθáκη,ης,η glu 
ten ad formandos favos.- Fabricar 
celdas de panal hechas con cera: κη- 
ροδοµéω cellas cereas struo.- Hacer 
panales: κηριáζω favos confingo.- 

Constructor de: κηριοποιóς,οû,ò fa- 
vos conficiens.- Insecto que destrye 
los panales: πuραúστης,οu,ò vermicu 
lus infestans favos.- Panales de 
avispas: σφηκíωσις,εως,η favi vespa- 
rum 

PANATENEAS,fiestas de Atenas en ho- 
nor de Minerva παναθηναια,ων,τá pana 
thnea 

PANCRACIO,ejercidio que comprende 
todos los juegos: πανµáχιον,οu,τó 
certatio in omni pugnarum genere 

PÁNCREAS πáγκρεας,ατος,τó pancreas 

PANDECTAS πανδéκται,ων pandectae,li- 
bri legum omne complectens 

PÁNDURA,instrumento músico de tres 
cuerdas πανδοûρα,ας,η pandura 

PANECILLO áρτíσκος,οu,ò; κóλλιξ,ικος

ò parvus panis,pastillus 

PANEGÍRICAMENTE πανηγuρικως panegy- 
rice 

PANEGÍRICO πανηγuρικóς,η,óν panegy- 
ricus 

PÁNICO πανικóς,η,óν; πáνιος,íα,ον
panicus a Pane immnissus (terror 
pánico,porque los ruídos en las 
montañas y valles eran atribuídos al 
dios Pan) 

PANIZO ´éλuµος,οu,ò; µéλινος,οu,ò; 
µελíνη,ης,η panicum 

PANTANO (ver LAGO) 

PANTANOSO (ver LAGUNA) éλωδης,ης,ες
τελµατιαîος,íα,ον; τελµατικóς,η,óν;  
τελµατωδης,ης,ες; τíφιος,íα,ον palus 
tris.- Lugar pantanoso: τéλµα,ατος, 
τó; πéδασος,οu,ò locus pantanosus.- 
Ser pantanoso (hablando de una 
región): λιµνáζω stagno 

PANTEÓN πáνθεον,πáνθειον,οu,τó tem- 
plum omnibus diis commune    

PANTERA πανθηρ,ηρος,ò: πóρδαλις,εως, 
η panthera,pardalis.- Piel de pante- 
ra: παρδαλéη,ης,η pantherina pellis 
Perteneciente a la pantera: παρδαλω- 
δης,ης,ες; παρδαλéος,éα,éον  panthe- 
rinus.- Lo que tiene color de pante- 
ra: παρδαλωτóς,η,óν pantherinum co- 
lorem habens 

PANTOMIMA σχηµατοποιïα,ας,η gestuum 
et habituum effictio in saltando.- 
Acto de: µíµαuλος,οu,ò actor pantomi 
marum.- Expresar la acción de los 
mimocs con el canto de la flauta: 
µιµαuλεîν cantu tibiarum exprimere  
mimorum actionem 

PANTOMIMO παντóµιµος,οu,ò pantomimus 

PANTORRILLA κνηµη,ης,η; γαστροκνηµíα
ας,η;-κνηµιον,οu,τó; κωπληψ,ηπος,η; 
µεσοκνηµιον,οu,τó sura,dimidium crus 
De gruesas pantorrillas: κνηµοπαγης, 
ης,éς;παχúκνηµος,ος,ον  suras habens  
crassas 

PANZUDO éρισγáστωρ,ορος,ò; γαστρωδης
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κοιλιωδης,ης,ης,ες ventricosus,ven- 
trosus 

PAÑAL σπáργανον,οu,τó fascia qua in- 
fans involvitur.- Envoltura del niño 
en pañales: σπαργáνωσις,εως,η involu 
tio in fascias.- Envolver a un niño 
en pañales: éνσπαργáνω,,éνσπαργανóω, 
σπαργανíζω,σπαργανóω fasciis involvo 

PAÑO ´úφασµα,ατος,τó; ùφη,ης,η pan- 
nus.- Aspero,apto para limpiar los 
cuerpos: σáβανον,οu,τó pannus aspe- 
rior detergendis corporibus aptus.- 
Burdo: γαúσαπος,οu,ò pannus.- Que 
hace paños o velas de navío: óθονο- 
ποιóς,óς,óν qui lenteos pannos aut 
vela conficit.- Preparar los paños o 
telas para los vestidos: γναφεúω, 
γνáπτω, γνáφω pannos parare et 
stringere ad vestem faciendum.- 
Teñido: `ρηγος,εος,τó pannus tinctus 
Vil y raído: `ρακíον,οu,τó vilis et 
detritus panniculus 

PAÑUELO óθóνιον,`ρινóµακτρον,οu,τó 
linteolum,naribus abstergendis lin- 
teolum.- Para limpiar el sudor: φω- 
σωνιον,οu,τó; éπικρατíδες,ων,αí lin- 
tea sudatoria,sudariolum 

PAPÁ πâς pater.- Voz de los niños a 
sus padres: πáππας,οu,ò pappa,pater 
Papaíto: παππíας,οu,ò; παππασµóς,οû, 
ò blana patris compellatio 

PAPAGALLO χλωρíων,ονος,ò; ψιττáκη,ης

η; ψíττακος,οu,ò galbula,psittacus 

PAPAGAYO σíττακος,σíττας,οu,ò  psi- 
ttacus 

PAPEL χαρτíον,οu,τó; χáρτης,οu,ò; σε
λíδιον,οu,τó charta,papyrus.- Rela- 
tivo a la hoja de papel: βíβλινος, 
ος,ον chartaceus.- Vendedor de papel 
χαρτοπωλης,χαρτοπρáτης,οu,ò charta- 
rum venditor.- Cordón de papel: βí- 

βλινος,ος,ον funiculus papyro plexus 
El primer papel: πρωτολογíα,ας,η pri 
mae partes agendi.- Hacer el pepel 
de: ùποκρíνοµαι simulo.- Hacer el pa 
pel principal:´áρχοµαι primas partes  
ago.- Hacer el tercer papel,ser el 
útimo de los representantes: τριτα- 
γωνιστéω tertias partes ago 

PAPELINA παρακαλúπτρα,ας,η redimicu- 
lum 

PAPERA κραûρος,οu,ò struma (enferme- 
dad que principalmente acomete a los 
cerdos).- Tener paperas: κραuρáω
struma laboro 

PAPILLA παληµáτιον,οu,τó pulticula 
De mijo: κéρχνη,ης,η puls e milio.- 
Especie de papillas o gachas: `ρóφη- 
µα,ατος,τó puls,pultis 

PAPIRO βíβλος,οu,ò papyrus.- Caña 
egipcia: πáπuρος,οu,ò,η papyrus 

PAQUETE σúστρεµµα,ατος,τó convolutum 

PARA éν,éνí,εíν (dart.gen.) erga.- 
Para que: ´óφρα ut,quo.- Para qué? 
πη?,`óππα,`óππη,τοττοττοττοτí,ττττí qui,qua,quo 
Para que nada: µητι nequid.- Que no: 
µη non non 

PARABIÉN,dar el parabién: σuκηδοµαι
una gaudeo 

PARÁBOLA παραβολη,ης,η parabola 

PARADA,descanso,detención: διατριβη, 
ης,η mora 

PARADIGMA παρáδειγµα,ατος,τó exem-  

plar   

PARADO, sin trabajo áµογητí,áµοχθεí 
áµοχθí sine labore 

PARADOJA παρáδοξον,οu,τó paradoxum 

PARAFRASEAR παραφρáζω juxta ea quae 
dixit alius loquor 

PARÁFRASIS παρáφρασις,εως,η paraphra 
sis.- Que sirve de paráfrasis: παρα- 
φραστικóς,η,óν habens vim eadem fu-  
siori sermone explicandi.- Que usa 
de paráfrasis: παραφραστικóς,η,óν qui 
utitur paraphrasi 
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PARAÍSO παρáδεισος,οu,ò paradisus 

PARALELAMENTE παραλληλως composite 

PARALELISMO παραλληλισµóς,οû,ò rerum 
ex adversa positarum inter se ratio 

PARALELO áντíστροφος,ος,ον ex adver- 
so respondens.- Espacio comprendido 
entre líneas paralelas: παραλληλó- 
γραµµον σχηµα, τó spatium paralle- 
lis lineis comprehensum 

PARÁLISIS `ηµιπληξíα,ας,η;`ρεµβíη, 
ης,η; παρáλuσις,εως,η; παραπλγíα,ας
η paralysis 

PARALÍTICO παραλuτικóς,η,óν; παρα-  
πληξ,ηγος,ò,η paralyticus 

PARANOMASIA (fig.ret.) παρανοµασíα,  
ας,η; προσωνuµασíα,ας,η vocum collu- 
sio,agnominatio 

PARAPETO ´íδρuµα,ατος,τó; γεíσον,οu, 
τó; σπαλιωνες,ων,οì spaliones,lorica 
firmamentum 

PARAR éνíσχω,éνíσχοµαι detineo,deti- 
neor.- Apto para parar: κατασταλτι- 
κóς,η,óν sistendi vim habens 
PARARSE éπιµéλλω cunctor.- Pararse 
en: áποδιατρíβω immoror 

PARASANGA,medida métrica pérsica que 
comprendía treinta estadios παρασáγ- 
γας,παρασáγγης,οu,ò parasanga 

PARASCENIO παρασκηνιον,οu,τó paras- 
cenium 

PARASÍNTESIS,palabra derivada de una 
compuesta παρασúνθετον ´óνοµα nomen 
ex composito derivato 

PARÁSITO,gorrón,acompañante servil- 
mente obsequioso καπνοσφραντης,οû,ò 
(que olfatea donde hay humo de 
cocina),parasitus,olfator: αúτοληκu- 

θος,éπισíτιος,éπíσιτος,ος,ον; éπι- 
τραπéζιος,ος,ον (coenarum assecla- 
perrillo de todas las cenas),γνáθων, 
ων,ον; δειπνολóχος,ος,ον; κνíσσóς, 
οû,ò,η; κοιλιοδαíµων,ων,ον; λιµοκó- 
λαξ,ακος,ò (qui edendi causa adula- 
tur),τρεχéδειπνος,ος,ον (nombre có- 
mico de un parásito: qui currit ad 
coenas),παραµασητης,οu,ò; παρáσιτος, 
ος,ον (que come a costa de otro: qui 
cibum sumit apud aliquem),προσπελá- 
της,οu,ò; τραπεζεúς,éως,ò; τραπεζο- 
λοιχóς,η,óν; τραπεζοκóρος,ος,ον pa- 
rasitus,assecla,catillo,lurco 

PARCA,PARCAS Αíσα,ης,η; Εíµαρµéνη,ης
η; Πεπρωµéνη,ης,η; Λáχησις,εως,η; 
Κατακλωθες,ων,αì; Μοîραι,αì Parca, 
Lachesis,Parcae.- Conductor que pre- 
cede a las Parcas: µοιραγéτης,οu,ó 
ductor praevius 

PARCELISTA, que tiene parte de un  
campo γειοµóρος,ος,ον qui agrum di- 
vidit 

PARCIAL µορíος,íα,ον; προσωποληπτης, 
οu,ò ad partem petinens,partialis 

PARCIALIDAD προσωποληψíα,ας,η perso- 
nae respectus 

PARCO áτρúφητος,φειδáλφιτος,φεíδαλος
φεíδuλος,ος,ον; φειδωλóς,η,óν; φει- 
δων,ωνος,ò; φειδóς,η,óν; κíβηξ,κíµ- 
βιξ,ικος,ò; κuµινοπρíστης,οu,ò;λιτο- 
βóρος,σκóλuθρος,ος,ον; σκνιτóς,η,óν; 
ταµιεuτικóς,η,óν parcus.- Que se ali 
menta con poca comida: λιτοβóρος,λι- 
τοδíαιτος,κοµαροφáγος,ος,ον tenui ci 
bo vivens.- En demasía: µíσκελλος,ος
ον praeparcus.- Muy parco: καρδαµο-
γλúφος,ος,ον perparcus.- Que se bas- 
ta con poco: κνιπóς,η,óν parcus.- Ser 
muy parco: χαλκιδεúοµαι,χαλκιδí- 
ζω praeparcus sum.- Ser parco en el 
hablar: σµικρολογéοµαι,µικρολογíζο- 

µαι brevi et exigua oratione utor.- 
Ser parco: γλισχρéοµαι parcus sum 
Ser parco,imitar a los calcedonios: 
χαλκιδεúοµαι,χαλκιδíζω chalcidenses 
imitor 

PARDAL πáρδαλις,εως,η pardalis 

PARDILLO,ave πáρδαλος,οu,ò pardalus 


